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~8STR~CT

The purpose of this study is to examine in'detail the

teaching of the ninth century Ch'an master, Hsi-yOn of .int.

Huanq-po, whose ideas were instrumental in deternining

th~ eventual course Ch'an Buddhism was fated to take. In
. .

t~is study, the teach~nq of HU2n-po is considered within

the 'Eont~)(t of the debate over henatu're of "mind" current

r~'Ch'an circles at t~is time. Within this context, Huanq-

po' s .underst~n:Hnq of "mind" is revealed, .and the practice

of "no-mind" is es.tablished. The thesis attempts'fo "

unra,vel the' internal logic of Huanq-po's thouqht, shedding

some liqht on the central. teachinqs attributed to him.
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I 0 rNTR~[)UCnO\

. A. The Nature' of the Study

Although Chlan Bu'ddh ism' is -often presented as professing a

uni fied doctrine, the study of its sources docs not always st~)por~

such an assumption. " Though. such a view may not be unwarranted, 'It,

o' •. " must .seemingly' depend on an Understanding of 01 'an "apart from its

his tori cal setting". 1

During the' pe riod prior t.o the estab 1ishmen t of th.e .' Fi "0 .

.Houses'. known as 'Middle Ch'an', one witnesses the flourishing of a

variety, of 's'ects and subsects preaching doct rine~ "con tradi ctory and

~ , ~

9bs truct i vo to each other". - Gi ven this des cript ion, Ch I an Buddhi sm 0 f

this pc'riod is'l~igli1ightcdwith debates conccty1ing the sa!icntaspccts

of the traditio~.

The purpose of this st udy' is to examine in detai 1 the teachIng

" • Q

he was involved in concerning the·nature of
fA

proponent of the Hung-chou school,' h'is teaching"mind". ~s a leading

of the ninth century Ch I an master lIsi-yun ..of '~lt. Huang-po in the

context of the debate

rivaled the view' held b)' the most 'influentfal eh Ian school of hi..~

time, the Ho-tse. " What this study hopes to determine i:; the nature of

H'uang-po's teaching c,oncerning "mind". and its relation to the \'lew of

"mind" held by the Ho-tse school:

B. TIle Sources 0 f the Text and the Arrangement of I ts Contents

Currenqy, there are fouextant,versions of the Huang-po

r" '
"
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text. Lis ted, they are:

Ca) IH~ang.po Sbap :r:uan-chi ch'an-shih ch'uan-hsin fa-~'ao'

(~ JJ$ JI. I~J;:: 1))''-'<'' :f ',;;;' ;":' ,"];. .~ ,.' /:: ,'1-;, ) i
1:. 7f\ l-H ~t.I J' f /. r -', .-, X

1'.48 1 (no. 2012,\ and no. 2012B), pro 379-89. Compiled

by f"e1 I-Isiu.

(b) 'Huang-po Hsi -YlUl ch' an-shih c:h'uan-hsin fa-r ao I
• •

h Tr 1r.i 'jj .'0 a-IF.. " .t: 'q)
(~n, ;1\ , . j.l ,L:,_ 1"# JITJ' 'T )\..; ./~ }:r )

T.Sl (no. 2076), pro 270- 73. Ch~an 9 of the 01 in~~ - to

(-..i. :.,.;) 1E l~\ I:j: .' (d..ffcll 'uan-teng lu ) by Tao-yuan,'l 1."7:: T .-

(e) 'Huang-po ch' an-shih ch'uan-hsin fa-yao '
rl' j7J' . no 11 - l' ii , ± -

(:~ /~ //:'{l' (/!J !:r /,-' ;L.< ~ )

HTC.1l9, pp. 412-32. Compiled. by P'ei lIsiu.

'Huang-po ruan-chi ch' an-shih wan-l,ins lu'
~ . ,

(~:. ~ J;tr l1 ;rlc/~:Je~g. t~)
"HTe.118, pp. 913-19. Chuan 3 of the Ku- tsun su-yu lu

-I- I::" ...,.-, .' ~ A b
(;_"1 L.:ftJ 1J ~.1l- j; ....,:;:r (J oJ 'J'-.

( d)

iJ
The version -recorded in 'the Ching- te eh ',uan- tang lu (bJ

t

". seems to be the oldest. According to'01:mg ChunglYuan, it,was added

to this collection in 1004.
3 This would Pla~e i't~roximatelY 150 )

'"

years after Huang-po's death in 8-19. 111~S version also contains

the least amount of miltcrial. and'shOlis nO apparent evidence for

dividing the text, :IS "the o,ther versions do, into the '01lin-chou' and'

'\'Jan-ling t sections. Although ~his division i~ ~arranted by the

infonnation given us by the compiler P'ei Hsiu, based on the localit~·

at the time of his recording. the internal evidence offers no clear

distinction.

Versions (a) and (c) are what ,mIght be con~idered "standarc"

sions 0 f the te~t. ll1ey arc later edi tions that have assumed an accepted

"
format regarding the structure of the text.~js. (a) and ~Is. (c) both

contain considerably rrore material than ~Is. (b). (a) and (c) are



both divided into two sections based on the locality of their recorder

P'el Hsiu. as mentioned above." The .'first section. enti tIed 'OH.in~

chou' in (a) and (c), is \)f a lmos t idcnt i cal cont cnt and length,

•
((a) bCIng slightly longer). TIle length of the entire text in Ms. (b)

is about two-thirds of the 'ChUn-chou lu' sections of (a). and (c).

Based on a ~mparison of (b) -with the corresponding portions of (n,)

,.'

and (c); it .woulJ appear that the addition~l mat'erial of ~lss. (3)

and (c) is merel)' an :tddition to, (b), as both (a) and (c) are almost
,I

,
,:'.

" ,

",

idenr-ical to (b') in' content and order of arrangement. (Based of course

on that content that they share.)
I

In addition to ~ontaining additional material in their

'ChUn-chou' sections, (a) and (e) each include a second section
i

,entit led INan-lin~1u~ containing material of which (b) has no counter

part. Fu'rthermore, nearl'y the entire 'Wan-ling' s~ction of ,(a)

'corresponds to only about half ,of that of (c). Once' again,. -these

portions arc all but identical in order and cpntent, the only difference

being' that (c) is greatly expanded.

The Ku-t;un su-y3 lu ,.version. (see (d) above). is notable in

that it lacks bo'th the 'Preface" by P'ei Hsiu, and the 'Chun-chou

lu'. Chang dates the collection at 12:;'1. 4 11,e m,lterial contained in

it is largely identicill with the 'Nan-ling' section in ~ls. (c), thee

'difference being that there are scattered fragments omitted in (d)
\

that amount to a vtiry small portion of the text as \.. c ~ave it in (c).. ,

Concerning the English translation~ of Huang-po's material,

have kno\oJledge of the follo~'ing:

John Blofeld (Chu Ch'an) has-"'attcmpt"ed two translatioflS.

TIle first 0I1C, ent it led The Huang Po Doctrine ,of Uni versal ~lind

~
'."

"

1
\, .



-1.

\ (London, 1948), is ,a translation of 'the 'Chun-chou lu'., '...Judging from

th~' cnJU;-~~ is probabl.Y ,based on versIon (c).' The second one, The

, ! -
:e~acl1r.ng: ,of Huang Po on the Transmission' 0 f ~1ind (New York", 1958) ,

__'Y ' . '
comprises a re-translat}on of the 'Ollin-chou lu'as well as .the 'Wan-

'IVan-ling lu', it appears that Blofeld alst>,
\

on version Cc), of the text.

I Lng lu'~' Judging f;om the arrount 'of. rna'terial tr3nslated from the
, eo ..

.(\....1 ",
based ,hiS second translation.,

, ,Lu K'uan ,Yu (Charles Luk) has trans13te'd /·th'at material related

to Huang-po in .the Ku Tsun Su Yu Lu (!d) above), in vo lume 1 of the.

series: The Transmission <if the Mine Outside the leaching (London,

1974).5 Luk's translation is divided into two main sections, a shor~

section at the beginrying' bearing no. ,sub-ti-t le~ and a 1arge section

ent! t'led I hom the Wan-Ling Record'. As best as I can jl:ld~e J this

second sectidn in

the Ku Tsun Su Yu
LUkl,~~slation corresp.onds to

. 1 ~ ..
Lu as 1 have the material. The

the entire copy of
,

short, untitled sub-

'"
section haS "no cO,un terpart in my copy.

D. T. Su:uki, in his ~lanua1 of ::cn Buddh,ism (~ew York, 1960),

/

«'

has translatep a po.rtion of the 'Own-chou lu'. Not knowing what

",

version his translati0!1 is based.,upon, it can only be pointed out that
, . -~ , , '"
, the passag<;s rendered into English corresond to'" not quite one-third of

,.'\ ',."

(b), the Ching-te ch'uan-teng lu version, and the corresponding portions

?f Ca) and (c)., / 9

\ " ~
Finally. I havc come ac.r.~s a somewhat obscure O1inese-

,0 ~ I

English bi lingual" edi tion containing, in abb!cviated for"l, the lIua~g-po:
", ~

text. It seems t~ ...consist largely of flC presentation and.....translation

'of sC.attcred fragme!1ts from t~e 'Chun-~ou lu'. It seems to comc from
,,\,

a collection called,the:'Bllingual Buddhist Series',' bea.ring the tit~e •
I,

•

Q

,,'
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( 'f>
,/'. /

",

. I

, S.

Doctrines of Buddhi.sm, \'olume One 'CTal\ian, 1962). At any rate;' it

completes, to my knowledge, the translations into English of material

attributed to Huang-po. Furthermore, there is a GennaI') translation by
",

W'alter Liebenthal entitled: "Huang-po Hsi-yun. Pro,toko1 Seiner ;

~invemahnie durch P' ei Hsiu", Asi atisch Studien, xxx (1976), which

l' have not cons,ul ted. There ~s also aJapanese e'di tion of. ,the

Huang-po text wi th an annotated transl,ation and explanatory comments

by Irip Yoshitaka entitled: Denshin haro, Enrro roku in' the 'Zen

no Goroku' series, vol. 8, which was consulted on a selective basis., "

The following table is an attempt to correlate the material
J.

presented above .

TABLE OF ORIGINAL SOURCES WIlll CORRES~OND.rNG Ei\GLISH TRANSLAT,IONS

"

"
"

""" P'ei Hsiu
Prefa~e 'Chun-chou lu Wan-ling lu. '

\

( ,

Ca) L4S (no. 2012A, 2012B)
"pp. 379-389

(b) LSI (01ing-te ch'uan
teng lu) pp. 270-273

-Cc) HTC.1l9~·pp. 412-423
:..

379b-c

"', 270b

412 a

C~

379c-384a

270b-273a

4iZa-416a

384a-389b

416a-423b

'.

• (d) HTC. U8 (Ku-ts.uri Su-,yu l~)

pp. 913-919 :)

John Blofeld, (Chu Ch'an)
'111e Huang Po Doctrine of
lIni versal Mi,nd'

"

.~

pp,_ 13-15 ( pp. 16-52

'913b-919b

/',

" ,"

John' B1ofeld, (Chu Ch'an)
'The"Zen Teaching of H~ng Po' pp. 27-28 pp. 29-66

" '

Lu KI uaJ.l Yu (01arles' Luk)
'The Transmission of the ~lintl.1'

(pp. 121-183)

pp.67-'132

pp _ 139 -183
'"



6.
-'-

<'

D. T. Suzuki 'Man~al of
Zen Buddhism', (pp. 112-119)

Bilingual Buddhist Series
(pp'.115':129)

PP', 112-119
(fragmen t)

pp. 115-129
(s catte red
fragments)

Turning to the body of the text and the s,t)'l e i~h ich its -"

can tents are presented, one finds .a. va,ri~ty of meFhods emploYe'd.
",

Essentially these are four: the introductory comments embodied
'~'

in thJ¥~eface by the text's recorder P' ei-hsiu; se rmoJ}s at tribut·ed to
~ " .

Huang~l~ l dialogues between Huang-po and his dis dples; and anecdotes

'relating various incidents that are supposed to have occurred during'

the course of Huang-po's life.

" .In the preface P'ei-hsiu informs us of such d€ftails as;

Huang~po's place of residenc'e;6 his O1'an' lineage;7. a ~ummary of his· "

teaching; when and where P'ei-hsiu had opportunity to meet and talk

with Huang-po;
8

the circumstances that led to the publicat~on of the

dhd ' h f . 9 ..text; an t e ate t (; pre ace was WTl tten. lllis information provi.,des

, us wi th perhaps the best, indi cation concerning how the text originated

and achIeved the form that it did.

Following the division of the text given by Iriya Yoshitaka. , a
in Denshln hoyo I:nry6 roku, the 'Olun-chou llY\ contains fourteen sections.

TIlis in dudes , in the for lowing order: pi ei-hsiu' s I Preface'; a long,

sermon covcrin,g a variety o~ topics; two shorter sennons; si,x sections

ans\~ering questions, some of \~hich result in long discourse on the 'part'

f '{' h h (_I. ,..11.... 'a r uang-po; a sort s ang- tang , sermon; :md ending wi th "three



;-'.ore question ansl,ering sections. This division is somewhat at vanance

I,i th . that of ,Ms. (b.) which divides the text into twent)' sections,
"

counting plei-hsiu's "Preface'.,

"
lihe 'lvan-ling lu' is divisible into sixteen sections.' . This

ipcludes fiftee!} sections based on the questio~/answer form'at; with a

shang-tang sermon at the end. These divisions are based on that version

of the text as contained in Ms. (a). As noted ea~lier, those versi~ns

or the text in I--I$s. (c) and (d) contain addi tional 'material in the '\~an-

ling lu' not found in Ms. (a). The nature of this material is similar,

except ,that some biographical and ane~dotal material has been ,added.

~ I\'hile I have nO,t attempted to determ:tne "'hat mate:rial is

extraneous, for the purposes of this study I have used as my source

that material which is ~ost consistently presented throughout the
!

various versions of the text. As Huang-po dId not write any of these

~materials himself, any understanding of hi~ thoug~t is conditio~e9
\

by the uncerstanding' that the' compil ers of the material at tributed

to Huang-po (P.' ei-hsiu and Huang-po' s disciples) ,had' of' him. Of this'

material, f have relied most heavily on the sermons presented in the

'Chun-chou lu', on the assumption that these 'most truly reflect

Huang-po's"'own words and ideas, as recorded by the, hand of P'ei-hsiu.

Last of ~ll, it should be understood 'by the reader that I have
",

made, no' at~empt at this time to tmravel t~e details 0 f Huang-po' 5 li fe,

such as are contained in the Stmg kao-seng chuM, chapter 20; the Oling-

, " 1 11
te ch'uan-teng lu, chapt~r 9; and the Tsu-tang chi. chapter 16.' The

," "

PL!rposc.Of this study 'is to illumin'e Huang-po's ,thought generally,

paying'special attention to his notion of ~1ind.

.,

,.
"

, .'. ', .. -"
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FOOTNOTES

J

10 . T. Su:uki, 'Z en, A Reply to Hu-Shih", Phil. East 'and West,
III', no. 1, p. 46. ,

", 2Jan YUn-Hua, "Tsung-~Ii' s Anal;.sis' of Ch' an Buddhism", Tbung
Pao LVIII, p. 36.

",

30rigin'a1 Teachings of Ch'an Buddhism, p'. 306.
/'

", .
SThis i; basea on information'giyen' in his 'Preface', pp. 9-10.

). ~ , \.,. -.)/1 J ¢ /JU E: J!?;. L.1J?~ :t T"
6 1..1. )';7 / • ,,"})(, 'T} ~E! ;:;K- 'I~+' /' "[He]

dweiled below Vul ture Pe,ak on Mount HUCl-ng-po, in- the Kao-an district
of H.ung-chou", ' .

7 ~, iif ~~ /) :fx ~ ){1,~ fJ Cl'~, \: L 1-l!.9 Y'i- ~"f 0
I:J / ..

(Foilowing
tenth moon of the eleventh
Oynas ty".

~ to ?The second year of Hui Chang [';& f£ ] (843 A.D.)' Chung-ling
[I'lL f~.t ] distri\:t, and the second year ~f T'ai-c!1ung [/'t'f ],
(849 A.D.) Wfin-ling [/,;cl fi'f district.

9' F/:1 ,i-:\ -1 1
-t- - * t-')1:i}j t\"" ",' FI •

HTC.1l9) '''Written on the eight day of the
year of T'ai Chung~(8S8 A.D.) 0; the T'ang

lOl1uang_po was no 'longer alive to give his own approval.

llFor a translation of this material, see Chang Chung-yuan,
Original Teachings of eh' an Buddhism, pp: 102-106.

,.' .
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